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   Ïयादातर वचन अंĒेजी कȧ ͩकंÊस जेàस वश[न कȧ बाईबल से ͧलए गए हɇ। 

   कृपया अपनी बाईबल के हर एक वचन को Úयान से और पूरȣ तरह से पढ़Ʌ। 
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आज हम उस एकमाğ मामले या एकमाğ ͪवͬध (Only Observance) का अÚययन करɅगे 
िजसे हमारे Ĥभु ने अपने चेलɉ से उनके èमरण मɅ करने के ͧलए कहा था! 

                                 जी हा!ँ अंǓतम भोज! 
         इसके बारे मɅ हम  
1 कुǐरिÛथयɉ (1 Corinthians) 11 :23-26 “Èयɉͩक यह बात मुझे Ĥभ ुसे पहु ंची, और 
मɇ ने तुàहɅ भी पहु ंचा दȣ; ͩक Ĥभ ुयीश ुने िजस रात वह पकड़वाया गया रोटȣ लȣ। और 
धÛयवाद करके उसे तोड़ी, और कहा; ͩक यह मेरȣ देह है, जो तुàहारे ͧलये है: मेरे èमरण 
के ͧलये यहȣ ͩकया करो। इसी रȣǓत से उस ने ǒबयारȣ के पीछे कटोरा भी ͧलया, और 
कहा; यह कटोरा मेरे लोहू मɅ नई वाचा है: जब कभी पीओ, तो मेरे èमरण के ͧलये यहȣ 
ͩकया करो। Èयɉͩक जब कभी तुम यह रोटȣ खाते, और इस कटोरे मɅ से पीते हो, तो Ĥभ ु
कȧ म×ृयु को जब तक वह न आए, Ĥचार करते हो”। 
 
वचनɉ मɅ पढ़ते हɇ – 
 

                                                          
 
 
 
 
 
यह "ऊपरȣ कमरे या बड़ी अटारȣ मɅ" Ĥभु के  

यह ͪवͬध बाइबल के छाğɉ मɅ "Ĥभु के èमरण का Ǒदन" (Ĥभु का मेमोǐरयल) के 
Ǿप मɅ जानी जाती है। 
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"अंǓतम भोज" के उस अवसर का èमरणो×सव है जब Ĥभु ने कलȣͧसया (Church) 
या मसीह कȧ देह के इस परमपावन ͪवͬध कȧ èथापना कȧ और इसका पालन करने कȧ 
आ£ा दȣ!! 

  यह पूरȣ तरह से ͩकसका Ĥतीक×व करता  है? 

 इसका पालन कैसे और कब करना है ? 

 इस मेमोǐरयल या èमरण के Ǒदन का पालन करने कȧ अपे¢ा ͩकनसे कȧ जाती है 
या इसका पालन करने कȧ अनुमǓत ͩकसे है ? 
 
 
 
 
 
आइये हम वचन को पͪवğशाèğ मɅ देखते हु ए इस पढाई को आरàभ करɅ- 
 
1 कुǐरिÛथयɉ (1 Corinthians) 5:7 “पुराना खमीर Ǔनकाल कर, अपने आप को शƨु 
करो: ͩक नया गू ंधा हुआ आटा बन जाओ; ताͩक तमु अखमीरȣ हो, Èयɉͩक हमारा भी 
फसह जो मसीह है, बͧलदान हुआ है”।  

                                                                           
 

                               इसका मतलब Èया है? 

    इन सभी Ĥæनɉ के उ×तरɉ को हम आज के पाठ मɅ देखɅगे! 
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                           मसीह हमारा “फसह” कैसे हɇ ? 

           आइये हम याद रखɅ कȧ "भोज" िजसे Ĥभु यहाँ पर मना रहे थे वह  

                                     यहू Ǒदयɉ के फसह का पालन था। 

    और उस फसह मɅ उÛहɅ एक बͧलदान ͩकये हु ए “मेमने” को खाना होता था!! 
 
 
 
 
इसका उ×तर समझने के ͧलए हमɅ अवæय अब यह देखना चाǑहए ͩक पुराने Ǔनयम मɅ 
"फसह" का Èया मतलब था? 

आइये हम  
Ǔनग[मन (Exodus) 12:1-11 “ͩफर यहोवा ने ͧमİ देश मɅ मूसा और हाǾन से कहा, 
ͩक यह महȣना तुम लोगɉ के ͧलये आरàभ का ठहरे; अथा[त वष[ का पǑहला महȣना यहȣ 
ठहरे। इİाएल कȧ सारȣ मÖडलȣ से इस Ĥकार कहो, ͩक इसी महȣने के दसवɅ Ǒदन को 
तुम अपने अपने ͪपतरɉ के घरानɉ के अनुसार, घराने पीछे एक एक मेàना ले रखो। 
और यǑद ͩकसी के घराने मɅ एक मेàने के खाने के ͧलये मनुçय कम हɉ, तो वह अपने 
सब से Ǔनकट रहने वाले पड़ोसी के साथ Ĥाͨणयɉ कȧ ͬगनती के अनुसार एक मेàना ले 
रखे; और तुम हर एक के खाने के अनुसार मेàने का Ǒहसाब करना। तुàहारा मेàना 
Ǔनदȿष और पǑहले वष[ का नर हो, और उसे चाहे भेड़ɉ मɅ से लेना चाहे बकǐरयɉ मɅ से। 
और इस महȣने के चौदहवɅ Ǒदन तक उसे रख छोड़ना, और उस Ǒदन गोधूͧल के समय 
इİाएल कȧ सारȣ मÖडलȣ के लोग उसे बͧल करɅ। तब वे उसके लोहू मɅ से कुछ ले कर 
िजन घरɉ मɅ मेàने को खाएंगे उनके ɮवार के दोनɉ अलंगɉऔर चौखट के ͧसरे पर लगाएं। 
और वे उसके मांस को उसी रात आग मɅ भू ंजकर अखमीरȣ रोटȣ और कड़वे सागपात के 
साथ खाएं। उसको ͧसर, पैर, और अतͫडय़ɉ समेत आग मɅ भू ंजकर खाना, कÍचा वा जल 
मɅ कुछ भी पकाकर न खाना। और उस मɅ से कुछ ǒबहान तक न रहने देना, और यǑद 
कुछ ǒबहान तक रह भी जाए, तो उसे आग मɅ जला देना। और उसके खाने कȧ यह ͪवͬध 
है; ͩक कमर बाÛधे, पांव मɅ जूती पǑहने, और हाथ मɅ लाठȤ ͧलए हु ए उसे फुतȸ से खाना; 
वह तो यहोवा का पÞब[ होगा।” 
 

              तो अब सवाल यह उठता है ͩक मसीह  

         “हमारा फसह” कैसे हो सकते हɇ? 
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वचनɉ कȧ ओर पलटɅ – 
                  "फसह" एक ͪवͬध या åयवèथा थी –  

 सबसे पहले दȣ गई åयवèथा िजसे परमेæवर ने मसूा के ɮवारा इİाएल को 
पालन करने के ͧलए Ǒदया था । 

 
 
 
 यहाँ कुछ ͪववरण हɇ – 

 यह परमेæवर के ɮवारा इİाएल को दȣ गई Ĥथम åयवèथा थी। 

Ǔनग[मन (Exodus)12:43 “ͩफर यहोवा ने मूसा और हाǾन से कहा, पÞब[ कȧ ͪवͬध यह 
है; ͩक कोई परदेशी उस मɅ से न खाए” 

इस फसह का पालन इİाएलȣ वष[ के Ĥथम महȣने िजसे “अबीब” कहा जाता है ͩकया 
जाता था । 

Ǔनग[मन (Exodus) 13:4 “आबीब के महȣने मɅ आज के Ǒदन तुम Ǔनकले हो”। 
आज के समय मɅ इस महȣने को इİाएल मɅ “Ǔनसान” के महȣने के नाम से भी जाना 
जाता है 

एक मेमने को दसवɅ (10) Ǒदन लेना होता था और चौदहवɅ(14) Ǒदन तक रखना होता था 
। 

आइये अब हम इसके पु रे ͪववरण के साथ यह देखɅ कȧ यह "फसह" Èया था।   
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इसके बाद इस मेमने को अवæय शाम मɅ या गोधूͧल के समय मɅ बͧल करना होता था। 

उसके लहू  मɅ से कुछ लेकर ɮवार के दोनɉ अलंगɉ और चौखट के ͧसरे पर लगाना होता 
था। 

उसके मासं को उसी रात आग मɅ भु ंजकर खाना होता था। 

कÍचा या जल मɅ पकाकर कुछ भी कभी भी नहȣ ंखाना था। 

इस आग मɅ भू ँजे हु ए मासं को  

   अखमीरȣ रोटȣ और कड़वे साग-पात के साथ खाना होता था। 
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उसमɅ से कुछ भी सबेरे तक नहȣं रहने देना था। 
यǑद सबेरे तक कुछ रह भी जाये तो उसे आग मɅ जला देना था सबेरे होने से पहले। 

वे जो उसमɅ भाग ले रहे थे और खा रहे थे उनको पूरे वèğ पहनकर, पैरɉ मɅ जतूी 
पहनकर और हाथ मɅ लाठȤ लेकर रहना था  

जैसे ͩक वे ͩकसी याğा मɅ जा रहे हɉ। 

अंततः इसे उÛहɅ फुतȸ से खाना था Èयɉͩक “यह यहोवा का पव[ था”। 

    
 

 
 
 
यह एक åयवèथा (LAW) थी, परमेæवर के ɮवारा इİाएल को दȣ गयी पहलȣ åयवèथा! 
और हम åयवèथा के बारे मɅ नए Ǔनयम मɅ Èया पढ़ते हɇ? 

आइये हम  
इĦाǓनयɉ (Hebrews) 10:1 “Èयɉͩक åयवèथा िजसमɅ आने वालȣ अÍछȤ वèतुओ ंका 
ĤǓतǒबàब है, पर उन का असलȣ èवǾप नहȣं, इसͧलये उन एक हȣ Ĥकार के बͧलदानɉ के 

 यह सब Èया संकेत करता है  या इन सब का मह××व Èया है ? 
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ɮवारा, जो ĤǓत वष[ अचूक चढ़ाए जाते हɇ, पास आने वालɉ को कदाͪप ͧसƨ नहȣ ंकर 
सकतीं।” 
 
वचन मɅ पढ़Ʌ – 

   जी हा!ँ åयवèथा एक "ĤǓतǒबàब" (SHADOW) या "छाया" (TYPE) है! 
और इसी मामले को हम ͩफर से  
 
कुलुिèसयɉ (Colossians) 2:16, 17 “इसͧलये खाने पीने या पव[ या नए चाÛद, या 
सÞतɉ के ͪवषय मɅ तुàहारा कोई फैसला न करे। Èयɉͩक ये सब आने वालȣ बातɉ कȧ 
छाया हɇ, पर मूल वèतुए ंमसीह कȧ हɇ।” 
 
वचनɉ मɅ पढ़ते हɇ – 
 
जी हा!ँ åयवèथा मसीह कȧ कई बातɉ कȧ छाया (TYPIFIES) है या उसे ͬचÛह से Ĥगट 
(TYPIFIES) करती है! 
                åयवèथा ने “ĤǓतǒबàब” मɅ जो Ǒदखाया उसकȧ  

                 पूरȣ पूतȸ मसीह मɅ और मसीह के ɮवारा होती है! 
जी हा!ँ åयवèथा  ने “छाया” (TYPE) मɅ केवल वहȣ Ǒदखाया जो असͧलयत (REALITY) 

और ĤǓतǾप (ANTITYPE) मɅ मसीह के ɮवारा परमेæवर कȧ Ǒदåय योजना को पूरा करने 
मɅ Ĥगट होगा। 
तो फसह मɅ मसीह कȧ छाया (Typify of Christ) Èया है या फसह मɅ कौन सा ͬचÛह 
मसीह को Ĥगट करता है? 

                                                [  “मेमना”] 
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मेमना को हमारे Ĥभु यीश ुमसीह कȧ एक छाया या ͬचÛह होना था, जो कलȣͧसया के  
ͧशरोमͨण (HEAD) हɇ, जो ͩक उनकȧ देह है! 
               इस Ĥकार हम èपçट Ǿप से देखते और  
 
1 कुǐरिÛथयɉ (Corinthians) 5:7 “… Èयɉͩक हमारा भी फसह जो मसीह है, बͧलदान 
हुआ है।” 
 
वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
                 
जी हा!ँ फसह का मेमना यीश ुको दशा[ता है – “परमेæवर का मेमना”  
यूहÛना (John) 1:36 “और उस ने यीश ुपर जो जा रहा था Ǻिçट करके कहा, देखो, यह 
परमेæवर का मेàना है।” 
वचन मɅ पढ़ते हɇ)! 
 
                     [  मेमने को दसवɅ Ǒदन से चौदहवɅ Ǒदन तक रखा गया] 
यह इİाएल के "घराने" मɅ हमारे Ĥभु कȧ सेवा कȧ अवͬध को दशा[ता है। 

जी हाँ ! यह 3 - 1 / 2 वषɟ  कȧ अवͬध थी जैसा ͩक हम  
दाǓनáयेल (Daniel) 9:27 “और वह Ĥधान एक सÜताह के ͧलये बहु तɉ के संग Ǻढ़ वाचा 
बाÛधेगा, परÛत ुआधे सÜताह के बीतने पर वह मेलबͧल और अÛनबͧल को बÛद करेगा; 
…” वचन मɅ पढ़ते हɇ - 
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हम जानते हɇ ͩक यह वचन पͪवğशाèğ मɅ एकमाğ वचन है जो हमɅ यह बताता है ͩक           

  हमारे Ĥभु कȧ सेवा ͩकतनी लàबी थी! 
(इस वचन का ͪवèततृ अÚययन पाठ # 28 "स×तर हāतɉ कȧ भͪवçयɮवाणी" मɅ पाया 
जाता है।) 

और इसी Ĥकार यहाँ भी “मेमने” को 4 Ǒदनɉ तक रखा गया और चौथे Ǒदन बͧल दȣ 
गयी। 
             [  "गोधूͧल" के समय मɅ चौदहवɅ Ǒदन मेमने कȧ बͧल दȣ गयी।] 
यह चौथे वष[ के  

                      "आधे हȣ मɅ" ,  

यहाँ तक ͩक “नौवɅ घंटे” या तीसरे पहर मɅ हमारे Ĥभु कȧ म×ृयु को दशा[ता है जैसा ͩक  
हम  

म×ती (Matthew) 27:46-50 “तीसरे पहर के Ǔनकट यीश ुने बड़े शÞद से पुकारकर कहा, 
एलȣ, एलȣ, लमा शबÈतनी अथा[त हे मेरे परमेæवर, हे मेरे परमेæवर, तू ने मुझे Èयɉ छोड़ 
Ǒदया? जो वहां खड़े थे, उन मɅ से ͩकतनɉ ने यह सुनकर कहा, वह तो एͧलáयाह को 
पुकारता है। उन मɅ से एक तुरÛत दौड़ा, और èपंज लेकर ͧसरके मɅ डुबोया, और सरकÖडे 
पर रखकर उसे चुसाया। औरɉ ने कहा, रह जाओ, देखɅ, एͧलáयाह उसे बचाने आता है ͩक 
नहȣं। तब यीश ुने ͩफर बड़े शÞद से ͬचãलाकर Ĥाण छोड़ Ǒदए।” 
 
वचनɉ मɅ पढ़ते हɇ – 
 
जी हाँ ! यहू Ǒदयɉ के ͧलये इस तीसरे पहर या नवɅ घंटे कȧ गणना सुबह छह बजे से शǾु 
होती है और इस Ĥकार यह दोपहर के तीन बजे समय का होगा।  
(Úयान दɅ - ͩक अंĒेजी बाइबल मɅ इस वचन मɅ तीसरे पहर के ͧलये ‘नɋवा घंटा (9th 

hour)’ का उपयोग ͩकया गया है।) 
[  “… लहू मɅ से कुछ लेकर ɮवार के दोनɉ अलंगɉ और चौखट के ͧसरे पर 
लगाए”ं] 
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यह Ĥभु कȧ योÊयता को “ıदय” के “ɮवार” पर लगाने (IMPUTATION OF THE 

LORD’S MERIT) का Ĥतीक था Èयɉͩक हम  
ĤकाͧशतवाÈय (Revelation) 3:20 “देख, मɇ ɮवार पर खड़ा हुआ खटखटाता हू;ं यǑद 
कोई मेरा शÞद सुन कर ɮवार खोलेगा, तो मɇ उसके पास भीतर आ कर उसके साथ 
भोजन कǾंगा, और वह मेरे साथ।” 
वचन मɅ देखते हɇ ͩक ɮवार ıदय का Ĥतीक है- 
 
                    इस Ĥकार आि×मक इİाएलȣ याǓन  

                                         "ͪवæवास का घराना"  
अपने ıदय पर "यीश ुके लहू " के आवरण को पाते हɇ या इनका ıदय यीश ुके लहू  से 
ढका जाता है। 
जी हाँ! यह पाप से हमारे ıदय को साफ़ करने के ͧलये ͩकये गए "Ǔछड़काव" को दशा[ता 
है; जैसा ͩक हम  
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इĦाǓनयɉ (Hebrews) 10:22 “तो आओ; हम सÍचे मन, और पूरे ͪवæवास के साथ, और 
ͪववेक को दोष दरू करने के ͧलये ǿदय पर Ǔछड़काव लेकर, और देह को शƨु जल से 
धुलवा कर परमेæवर के समीप जाएं।” वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
 
यह धमȸ ढहरने का और पापɉ कȧ ¢मा का जो यीश ुके बहाये हु ए लहू  के ɮवारा या Đूस 
पर उनकȧ छुड़ौती के बͧलदान के मूãय से ͧमलती है, उस का एक सुÛदर ͬचğ है। 
                                                    [  “…उसी रात”] 
यह रात के उस भाग को दशा[ता है िजसके बारे मɅ पͪवğशाèğ मɅ वचन बताता है ͩक - 
भजन संǑहता (Psalms) 30:5 “…कदाͬचत ्रात को रोना पड़े, परÛतु सबेरे आनÛद 
पहु ंचेगा॥” 
 
यह राÏय कȧ "सुबह" आने से पहले कȧ रात का Ǒहèसा है। 
यह Ĥभु कȧ म×ृयु के बाद के समय कȧ अवͬध है - इस अवͬध को सुसमाचार का युग 
कहा जाता है। 
 
                                  [  “… आग मɅ भु ंजकर”] 

                                                            
ͪĤय उƨारकता[ ने  

                                             “अपनी देह मɅ”  
रहने के Ǒदनɉ मɅ िजन दखुɉ, Èलेशɉ और परखने वाले अनुभवɉ का सामना ͩकया उन सभी 
के कुल योग को दशा[ने के ͧलए इस Ĥतीक या ͬचÛह का उपयोग ͩकया गया था। 
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              ͩफर हम इस भूँजे हु ए मांस के बारे मɅ पढ़ते हɇ ͩक – 

                       [  “… और उसके खाने कȧ यह ͪवͬध है”] 
यह Ĥभु के अनुभवɉ को उनके चेलɉ और अनुयाǓययɉ के ɮवारा सोख लेने या अपनाने को 
दशा[ता है जब वे अपने èवामी के पदͬचÛहɉ पर चलना चुनते हɇ, जैसा ͩक हम  
1 पतरस (1 Peter) 2:21 “और तुम इसी के ͧलये बुलाए भी गए हो Èयɉͩक मसीह भी 
तुàहारे ͧलये दखु उठा कर, तुàहɅ एक आदश[ दे गया है, ͩक तुम भी उसके ͬचÛह पर 
चलो।” 
 
वचन मɅ पढ़ते हɇ- 
       जी हाँ! जो "आदश[" Ĥभु दे गए हɇ यह खाया जाने वाला "मांस" है! 
अब इस मांस को  

                                                                                        

          [ "उÛहɅ अखमीरȣ रोटȣ और कड़वे सागपात के साथ खाना था"]  
ͬचÛह मɅ यह ये दशा[ता है ͩक èवामी के चेलɉ या अनुयाǓययɉ के ͧलये जो उनके "आदश[" 
के पीछे चलने कȧ खोज मɅ हɇ, इस "अखमीरȣ रोटȣ" और "कड़वे सागपात" को खाना 
अǓनवाय[ है और उÛहɅ इसकȧ आवæयकता भी है।  
ये ͬचÛह दशा[ते हɇ ͩक – 

               ”अखमीरȣ रोटȣ"  स×य के शƨु वचन को दशा[ती है! 

  "कड़वे सागपात"  यह अंधकार कȧ दǓुनया मɅ "ÏयोǓत" मɅ चलने वालɉ पर 
आनेवालȣ परȣ¢ाओ ंऔर Èलेशɉ को दशा[ता है, जैसा ͩक हम  
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2 तीमुͬ थयुस (2 Timothy) 3:12 “पर िजतने मसीह यीश ुमɅ भिÈत के साथ जीवन 
ǒबताना चाहते हɇ वे सब सताए जाएंगे।” 
वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
 
 
 
 
 
       अब इस तØय को देखते हɇ ͩक "मांस" को कÍचा या जल मɅ पकाकर  

                       नहȣ ंखाना है। 
यह दशा[ता है ͩक आग मɅ भू ंजने कȧ ͪवͬध हȣ सबसे अÍछे तरȣके से èवामी याǓन 
"मनुçय के पुğ यीश"ु कȧ पीड़ाओ ंको दशा[ सकता है! 

                   यह ऐसा Èयɉ है ? 

ͩकसी भी भोजन को पकाने के ͧलए आग का इèतेमाल ͩकया जाता है और यहाँ आग 
Èलेशɉ को दशा[ता है। लेͩकन भोजन पकाने के ͪवͧभÛन तरȣकɉ मɅ आग कȧ गमȸ अलग 
अलग होती है। 
                 जल मɅ पकाने कȧ तुलना मɅ आग मɅ भू ंजने के ͧलए  

                               दोगुने अͬधक ताप कȧ जǽरत होती है,  

        जो ͩक हमारे èवामी के ɮवारा सहे गए पीड़ाओ ंके èतर को दशा[ता है –  
                    Èयɉͩक वे पǐरपूण[ मनुçय थे! 
अब इस आ£ा को देखते हɇ जो दȣ गई थी - 

                   [  “…और उसमɅ से कुछ भी सबेरे तक न रहने देना...”] 
यह दशा[ता है ͩक हमारे Ĥभु के बͧलदान मɅ सहभागी होने और "मसीह के साथ" मरने का 
यह ऊपरȣ बुलावा केवल इस ससुमाचार युग कȧ "राǒğ" अवͬध तक हȣ सीͧमत है। 
जी हा!ँ मसीह के दखुɉ मɅ सहभागी होने और उनकȧ देह का अंग बनने का यह सुनहरा 
अवसर हजार वष[ के युग कȧ भोर आने तक समाÜत हो जायेगा -  

जी हा!ँ यह उन सभी लोगɉ को ͧमलने वालȣ सारȣ सहायता और Ĥेरणा को दशा[ता है 
जो " ĤकाͧशतवाÈय (Revelation) 14:4 “… जहां कहȣं मेàना जाता है, वे उसके 
पीछे हो लेते हɇ …।” 
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                                                 “सुबह मɅ” 
जब मसीह कȧ पूरȣ देह "धम[ का सूय[ और उसकȧ ͩकरणɉ" के Ǿप मɅ तैयार हो जाएगी 
और मǑहमा मɅ होगी।  
मलाकȧ (Malachi) 4:2 “… धम[ का सूय[ उदय होगा, और उसकȧ ͩकरणɉ के ɮवारा तुम 
चंगे हो जाओगे…।” 
 
 
 
जी हाँ! अकथनीय Ǿप से मǑहमामय Ǒदåय èवभाव के ͧलए èवगȸय उƨार, याǓन  

       “ऐसे बड़े उƨार” इĦाǓनयɉ (Hebrews) 2:3  
   
का भाग होने का यह Ûयोता और ͪवशेषाͬधकार सुसमाचार यगु के अंत और दसूरे संसार 

के  "रात" कȧ अवͬध के समाÜत होने के साथ बंद हो जायेगा । 
तीसरे संसार के हजार वष[ कȧ "सुबह" मɅ एक और उƨार Ĥारàभ होगा जो ͩक  पूरȣ 
मानवजाǓत के ͧलए खुलेगा –  

                     सांसाǐरक उƨार। 
इस Ĥकार इस  "भूने हु ए मांस" को जो मसीहȣ उƨार को दशा[ता है अवæय "जला" देना 
है। "जला देना" इस मǑहमामय उƨार के ɮवार का हमेशा के ͧलये बंद हो जाने को दशा[ता 
है!! 
इसके बाद हम आगे पढ़ते हɇ – 

[  “…और उसके खाने कȧ यह ͪवͬध है; ͩक कमर बाÛधे, पांव मɅ जूती पǑहने, और 
हाथ मɅ लाठȤ ͧलए हु ए उसे फुतȸ से खाना”] 
              जूते और लाठȤ के साथ यह पूरȣ तरह से तैयार िèथǓत -  

                  याğी या परदेशी को दशा[ता है 

Èयɉͩक मसीह के देह के सभी सदèय सचमुच मɅ पØृवी के वनवास मɅ याğी हɇ और 
उनका असलȣ घर  

  जी हाँ! इस Ǒदåय Ûयोता का अवसर ͩफर कभी भी नहȣ ंͧमलेगा!  
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                       "èवगȸय कनान" है। 

 
इसीͧलए  
   यूहÛना (John) 14:3 “और यǑद मɇ जाकर तुàहारे ͧलये जगह तैयार कǾं…।” 
वचन मɅ Ĥभु ने कहा था -   

जी हा!ं कलȣͧसया से अभी के समय मɅ एक जीवन और उƨार का वादा ͩकया गया है जो 
ͩक "सांसाǐरक" नहȣ ंबिãक "èवगȸय" है। 
और इस Ĥकार अभी के “जीवन” और अनुभवɉ को èवग[ कȧ ओर एक याğा माना जा 
सकता है! 
     जी हाँ! वहȣ वो "घर" है िजसकȧ ओर èवामी के चेले याğा कर रहे हɇ! 
            वèğ और जूते वह दशा[ते हɇ िजसके बारे मɅ--  
इͩफͧसयɉ (Ephesians) 6:13 “इसͧलये परमेæवर के सारे हͬथयार बाÛध लो, ͩक तुम बुरे 
Ǒदन मɅ साàहना कर सको…।” वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
जी हा!ँ इस वèğ या "परमेæवर के हͬथयार" का ͪववरण इͩफͧसयɉ (Ephesians) 6:14-
17 वचनɉ मɅ ͧमलेगा। 
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लाठȤ यहाँ पर पͪवğ आ×मा को दशा[ता है िजसे कहȣं और  

"तेल" के Ǿप मɅ दशा[या गया है। 
म×ती (Matthew) 25:4 “…अपनी मशालɉ के साथ अपनी कुिÜपयɉ मɅ तेल भी भर 
ͧलया।” 
हम “लाठȤ” को पͪवğ आ×मा का ͬचÛह  
भजन संǑहता (Psalms) 23:4 “…Èयɉͩक त ूमेरे साथ रहता है; तेरे सɉटे और तेरȣ लाठȤ 
से मुझे शािÛत ͧमलती है॥” वचन से समझते हɇ -> 
 
यह एक भͪवçयɮवाणी का भजन संǑहता है जो कलȣͧसया के अनभुवɉ और "तेरे सɉटे" 
और "तेरȣ लाठȤ" के Ĥावधानɉ को बताता है। "तेरे सɉटे" परमेæवर के वचन को और "तेरȣ 
लाठȤ" परमेæवर कȧ पͪवğ आ×मा याǓन  

                   -“सहायक” को दशा[ते हɇ। 
अंततः हम पढ़ते हɇ ͩक – 

èवामी के Ĥ×येक और हर चेले और अनुयायी को इस वèğ और जूतɉ को अवæय 
पहनना होगा! 
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                    [  “…उसे फुतȸ से खाना; वह तो यहोवा का पव[ होगा”] 

                                                                                       
यह वचन वह दशा[ता है िजसका ĤǓतǓनͬध×व हमɅ  
ͩफͧलिÜपयɉ (Philippians) 2:12 “… डरते और कांपते हु ए अपने अपने उƨार का काय[ 
पूरा करते जाओ।” वचन मɅ ͧमलता है – 
जी हा!ँ ĤǓतǑदन … ना,…Ĥ×येक  घंटा …और हाँ, धीरे-धीरे यह èपçट हो जायेगा ͩक … 

इस èवगȸय बुलाहट और मसीह के चेले के  

 समͪप[त जीवन मɅ Ĥ×येक ¢ण अनमोल है। 
Èयɉͩक आइये, Ĥेǐरत पौलूस  
इĦाǓनयɉ (Hebrews) 4:1 “इसͧलये जब ͩक उसके ͪवĮाम मɅ Ĥवेश करने कȧ ĤǓत£ा 
अब तक है, तो हमɅ डरना चाǑहए; ऐसा ने हो, ͩक तुम मɅ से कोई जन उस से रǑहत 
जान पड़े।” वचन मɅ जो ͧसखाते हɇ हम उसे पढ़Ʌ – 
                             जी हा!ँ "फुतȸ" इस "डर" को दशा[ती है! 
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जी हाँ! यहू Ǒदयɉ को "ͪवͬध" (åयवèथा) दȣ गई थी, मानने के ͧलए - छाया मɅ… 

लेͩकन मसीǑहयɉ को आज कुछ Ïयादा बड़ी चीज के ͧलए बुलावा Ǒदया गया है िजसके 
बारे मɅ हम  
1 कुǐरिÛथयɉ (1 Corinthians) 5:8 “इसͧलये आओ हम उ×सव मɅ आनÛद मनावɅ…॥” 
वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
 
 
 
 
आइए अब देखते हɇ ͩक कैसे, जैसा ͩक हम  
लूका (Luke) 22:14-19 “जब घड़ी पहु ंची, तो वह Ĥेǐरतɉ के साथ भोजन करने बैठा। 
और उस ने उन से कहा; मुझे बड़ी लालसा थी, ͩक दखु-भोगने से पǑहले यह फसह 
तुàहारे साथ खाऊं। Èयɉͩक मɇ तुम से कहता हू,ं ͩक जब तक वह परमेæवर के राÏय मɅ 
पूरा न हो तब तक मɇ उसे कभी न खाऊंगा। तब उस ने कटोरा लेकर धÛयवाद ͩकया, 
और कहा, इस को लो और आपस मɅ बांट लो। Èयɉͩक मɇ तुम से कहता हू,ं ͩक जब तक 
परमेæवर का राÏय न आए तब तक मɇ दाख रस अब से कभी न पीऊंगा। ͩफर उस ने 
रोटȣ लȣ, और धÛयवाद करके तोड़ी, और उन को यह कहते हु ए दȣ, ͩक यह मेरȣ देह है, 
जो तुàहारे ͧलये दȣ जाती है: मेरे èमरण के ͧलये यहȣ ͩकया करो।” वचनɉ मɅ पढ़ते हɇ - 
जी हा!ं यहाँ हम देखते हɇ ͩक Ĥभु ने अपनी म×ृयु के पहले कȧ रात मɅ फसह मɅ Ǒहèसा 
ͧलया। 
                               इसͧलए इसे  

                   ”अंǓतम भोज” कहा जाता है।  

                  अहा! इस Ĥकार से हमने देखा ͩक  

                         "फसह"  
            हमारे ͧलए बहु त मह×वपूण[ चीज का Ĥतीक है! 
 

जी हाँ! हम मसीǑहयɉ को "असͧलयत" (ANTITYPE) मनाने के ͧलये बुलावा Ǒदया 
गया है! 
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          वह असͧलयत (ANTITYPICAL) मɅ "परमेæवर का मेमना" बन गये। 
                        उस "अंǓतम भोज" मɅ उÛहɉने  

                    "रोटȣ" और "दाखमध"ु के 
 नए ͬचÛहɉ कȧ èथापना उनकȧ अपनी देह और लहू  का Ĥतीक बनाने के ͧलए कȧ । इस 
Ĥकार से उनका “देह” और “लहू” पूरȣ मानवजाǓत के छुड़ौती के बͧलदान के Ǿप मɅ Ǒदए 
गए उनके बͧलदान कȧ मौत को दशा[ता है।   

                                                                             
   मरकुस (Mark) 10:45 “…और बहु तɉ कȧ छुड़ौती के ͧलये अपना Ĥाण दे॥” 
      जी हाँ! "रोटȣ" और "दाखमधु" के इन ͬचÛहɉ का Ĥाथͧमक मतलब यहȣ है। 
             इसे समझने के बाद,  हम कुछ और भी देखते हɇ – 
                              आइये  
                लूका (Luke) 22:17 और 19 वचन देखɅ – 

 “तब उस ने कटोरा लेकर धÛयवाद ͩकया, और कहा, इस को लो और आपस मɅ 
बांट लो।”  

 “ͩफर उस ने रोटȣ लȣ, और धÛयवाद करके तोड़ी, और उनको यह कहते हु ए दȣ, 
ͩक यह मेरȣ देह है, जो तुàहारे ͧलये दȣ जाती है: मेरे èमरण के ͧलये यहȣ ͩकया करो।” 
जी हाँ ! यहाँ हम देखते हɇ ͩक Ĥभु अपने चेलɉ को ये Ûयौता देते हɇ -   

                "रोटȣ" को खाने का 

               …और "कटोरे" से … पीने का 

इसी तरह से इसका उãलेख Ĥेǐरत पौलसु ने  
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1 कुǐरिÛथयɉ (1 Corinthians) 10:16 “वह धÛयवाद का कटोरा, िजस पर हम धÛयवाद 
करते हɇ, Èया मसीह के लहू कȧ सहभाͬगता नहȣ?ं वह रोटȣ िजसे हम तोड़ते हɇ, Èया वह 
मसीह कȧ देह कȧ सहभाͬगता नहȣ?ं” वचन मɅ ͩकया है – 
                                                     इसका Èया मतलब है? 

यह "कलȣͧसया कȧ Įेणी" के लोगɉ को उनके दखुɉ मɅ सहभागी होने के ͧलए ͧमले Ûयौते 
को दशा[ता है … हाँ यहाँ तक कȧ म×ृयु तक - उनके पीछे जाने को दशा[ता है! 
Ĥभु के दखुɉ मɅ सहभागी होने के इस ͪवशेषाͬधकार का उãलेख  
कुलुिèसयɉ (Colossians) 1:24 “अब मɇ उन दखुɉ के कारण आनÛद करता हू,ं जो 
तुàहारे ͧलये उठाता हू,ं और मसीह के Èलेशɉ कȧ घटȣ उस कȧ देह के ͧलये, अथा[त 
कलȣͧसया के ͧलये, अपने शरȣर मɅ पूरȣ ͩकए देता हू ं।” वचन मɅ ͩकया गया है – 
 
जी हा!ँ इस वचन मɅ Ĥेǐरत पौलुस ने सहभागी होने के ͪ वशेषाͬधकार का वण[न  

          "मसीह के Èलेशɉ" के ɮवारा ͩकया है और  

रोͧमयो (Romans) 6:3 “…ͩक हम िजतनɉ ने मसीह यीश ुका बपǓतèमा ͧलया तो उस 
कȧ म×ृय ुका बपǓतèमा ͧलया” वचन मɅ इसी बात का वण[न "मसीह कȧ म×ृयु" का 
बपǓतèमा के Ǿप मɅ ͩकया है – 
     जी हाँ! Ĥभु के पदͬचÛहɉ-बͧलदान कȧ मौत पर चलने का महान ͪवशेषाͬधकार! 
 
 
 
 

   संसार और केवल नाममाğ के ईसाईयɉ के ͧलए यह एक रहèय है! 
इसी Ĥकार हम  
1 कुǐरिÛथयɉ (1 Corinthians) 10:17 “इसͧलये, ͩक एक हȣ रोटȣ है सो हम भी जो 
बहु त हɇ, एक देह हɇ: Èयɉͩक हम सब उसी एक रोटȣ मɅ भागी होते हɇ।”  
वचन मɅ पढ़ते हɇ ͩक – 
जी हाँ! यह "मसीह कȧ देह" कȧ एकता का एक ͬचğ है, जो अनेक अंग होने के बावजूद 
एकता मɅ रहते हɇ, िजसका ͪववरण  

यह “मसीह कȧ देह के सहभाͬगता” है िजसका उãलेख 1 कुǐरिÛथयɉ (1 Corinthians) 
10:16 वचन मɅ ͩकया गया है। 
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इͩफͧसयɉ (Ephesians) 4:4 “एक हȣ देह है, और एक हȣ आ×मा; जैसे तुàहɅ जो बुलाए 
गए थे अपने बुलाए जाने से एक हȣ आशा है।” वचन मɅ Ǒदया गया है। 
                          यह वह सामाÛय संघ या  

सहभाͬगता है िजसे हम मसीह के साथ बांटते हɇ "एक बपǓतèमा" या पानी मɅ 
डुबाना (यूनानी मɅ इसे बािÜटसो कहते हɇ), 
जैसा ͩक  
इͩफͧसयɉ (Ephesians) 4:5 “एक हȣ Ĥभ ुहै, एक हȣ ͪवæवास, एक हȣ बपǓतèमा।” 
वचन मɅ पाते हɇ – 
यह एक बपǓतèमा केवल पानी मɅ डूबना नहȣ,ं जो ͩक ͧसफ[  एक ͬचÛह है, बिãक इसका 
बहु त गहरा अथ[ है िजसका वण[न खुद हमारे Ĥभु ने  
मरकुस (Mark) 10:38-39 “यीश ुने उन से कहा, तुम नहȣ ंजानते, ͩक Èया मांगते हो? 
जो कटोरा मɇ पीने पर हू,ं Èया पी सकते हो? और जो बपǓतèमा मɇ लेने पर हू,ं Èया ले 
सकते हो? उÛहɉने उस से कहा, हम से हो सकता है: यीश ुने उन से कहा: जो कटोरा मɇ 
पीने पर हू,ं तुम पीओगे; और जो बपǓतèमा मɇ लेने पर हू,ं उसे लोगे।” वचनɉ मɅ ͩकया है 
– 
जी हा!ँ èवामी के सभी चेलɉ के सामने Ĥभु कȧ म×ृयु के उस "एक बपǓतèमा" कȧ एकता 
के अÛदर Ĥवेश करने के ͪवशेषाͬधकार को अब Ĥèतुत ͩकया गया है। 
 
 
 
 
 
              

 अब हम देखɅगे ͩक जो इस èमरण के Ǒदन मɅ Ǒहèसा लेते हɇ, उÛहɅ ͩकन ͩकन 
शतɟ कȧ पूतȸ करनी चाǑहए? 

हम इसके उ×तर को  

        इसीͧलए जब कभी भी èमरण के Ǒदन का अनुसरण ͩकया जाता है,  

     “एक रोटȣ” ... और “एक कटोरे" के ͬचÛहɉ का Ĥयोग ͩकया जाता है। 
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1 कुǐरिÛथयɉ (1 Corinthians) 11:28, 29 “इसͧलये मनुçय अपने आप को जांच ले 
और इसी रȣǓत से इस रोटȣ मɅ से खाए, और इस कटोरे मɅ से पीए। Èयɉͩक जो खाते-पीते 
समय Ĥभ ुकȧ देह को न पǑहचाने, वह इस खाने और पीने से अपने ऊपर दÖड लाता है।” 
वचनɉ मɅ पढ़ते हɇ – 
  यह वचन हमɅ बताता है ͩक हर बार जब कोई इन पͪवğ ͬचÛहɉ मɅ Ǒहèसा ले,  

 उसे अपने नजǐरये और ıदय कȧ अवèथा को अपने आप से जाँचना है -  

मसीह के दखुɉ मɅ भागीदार होने कȧ उसकȧ अपनी वाचा को याद रखते हु ए और उस 
वाचा कȧ ͩकतनी ͪवæवसनीयता के साथ Ǔनभाया है यह जाँचते हु ए। 
 
 
 
 
 
 
          Ĥ×येक को इस मामले मɅ अपना Ûयाय खुद करना है!! 

          जी हा!ँ! “...मनुçय अपने आपको जाँच ले...” ! 
अब हम इस èमरण के Ǒदन का अनुसरण ͩकतनी बार या कब-कब ͩकया जाना चाǑहए, 

इसे देखते हɇ – 
हम इसका उ×तर  
1 कुǐरिÛथयɉ (1 Corinthians) 11:26 “Èयɉͩक जब कभी तुम यह रोटȣ खाते, और इस 
कटोरे मɅ से पीते हो, तो Ĥभ ुकȧ म×ृयु को जब तक वह न आए, Ĥचार करते हो।” 
वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
यह "जब कभी" शÞद का मतलब आमतौर पर ͪवͧभÛन चचɟ के ɮवारा ऐसा समझा गया 
है –  

   ĤǓतǑदन, या Ǒदन मɅ कई बार, जैसा ͩक रोमन कैथोͧलक मानते हɇ, 
 

 महȣने मɅ एक बार या हÝते मɅ एक बार, जैसा ͩक ĤोटोèटɅट मानते हɇ। 
 

कृपया Úयान दɅ - केवल समͪप[त और ‘वाचा बांधे’ हु ए देह के सदèयɉ को हȣ 
इसमɅ Ǒहèसा लेना है । 
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इनके ɮवारा कभी दोनɉ ͬचÛहɉ का Ĥयोग ͩकया जाता है या कभी या Ïयादातर (रोमन 
कैथोͧलÈस मɅ) केवल रोटȣ का Ĥयोग ͩकया जाता है, वो भी कोई रोटȣ नहȣं बिãक माğ 
एक ǒबèकुट!! 
                      इसके अलावा यह पͪवğ अनुसरण  

                        "एक राǒğ भोज"  
होना चाǑहए, और इसका पालन शाम के बाद या 6 बजे के बाद राǒğ मɅ होना चाǑहए। 

लेͩकन åयापक Ǿप से कैथोͧलक चचɟ मɅ यह देखा जाता है ͩक इसका अनुसरण 
Ǒदन मɅ अनेक बार होता है - दोनɉ समय, सुबह भी और शाम मɅ भी। 

Ĥोटेèटɇट चचɟ मɅ इसका अनसुरण कुछ जगह सुबह होता है, कुछ जगह दोपहर को 
और कुछ जगह शाम को। 

 इस Ĥकार सभी चचɟ मɅ “Ĥभु के राǒğ भोज” को “सुबह का नाæता” या “दोपहर 
का भोजन” बना Ǒदया गया है। 
 
 
 
 

   
                  
सच मɅ कैसे स×य या “...अǓत पͪवğ ͪवæवास” (यहू दा (Jude) 1:20)  

                Èया “Ĥभु का राǒğ भोज” शÞद èपçट नहȣं है? 
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को ħçट कर Ǒदया गया है और कैसे नाममाğ के ईसाईयɉ कȧ Ǻिçट से यह ओझल हो 
गया है  
म×ती (Matthew) 13:33 “उस ने एक और ǺçटाÛत उÛहɅ सुनाया; ͩक èवग[ का राÏय 
खमीर के समान है िजस को ͩकसी èğी ने लेकर तीन पसेरȣ आटे मɅ ͧमला Ǒदया और 
होते होते वह सब खमीर हो गया॥” 
 
 
 
 
 
यह देखते हु ए ͩक यह "èमरण का Ǒदन" यहू Ǒदयɉ के फसह के छाया कȧ असͧलयत है, जो 
ͩक एक वाͪष[क उ×सव है,  हम यह समझते हɇ ͩक इस पͪवğ अनुसरण कȧ सहȣ 
Ǔनयͧमतता  

वाͪष[क या वष[ मɅ एक बार हȣ होनी चाǑहए! 

                                                   
 
                        दो तØय इसकȧ पुिçट करते हɇ – 
                            तØय #1 

जब हम 1 कुǐरिÛथयɉ (Corinthians) 11:25, 26 और इĦाǓनयɉ (Hebrews) 9:25 वचनɉ 
कȧ तुलना करते हɇ, तब हम यह गौर कर सकते हɇ ͩक "जब कभी" शÞद को "हर साल" 
के Ǿप मɅ Ǒदया गया है, जसैा ͩक हम  
इĦाǓनयɉ (Hebrews) 9:25 “यह नहȣ ंͩक वह अपने आप को बार बार चढ़ाए, जैसा ͩक 
महायाजक ĤǓत वष[ दसूरे का लोहू ͧलये पͪवğèथान मɅ Ĥवेश ͩकया करता है।”  

वचन मɅ पढ़ते हɇ - 

  तो ͩफर इस वचन "जब कभी तुम यह खाते हो" का असलȣ अथ[ Èया है?? 
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यहाँ महायाजक के ɮवारा ͩकये गए वाͪष[क Ĥायिæचत के Ǒदन कȧ ͪवͬध का उãलेख "बार-
बार" के Ǿप मɅ ͩकया गया है !! 

 तो उसी Ĥकार यहाँ पर भी "जब कभी" शÞद एक वाͪष[क अनुसरण को दशा[ता 
है!! इसकȧ पुिçट दसूरे तØय मɅ और Ïयादा अÍछे से होती है – 
                              तØय #2 

इसे हम  
लूका (Luke) 22:19 “…मेरे èमरण के ͧलये यहȣ ͩकया करो।” वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
 
जी हा!ं यह èमरण का Ǒदन हमारे Ĥभु कȧ म×ृयु कȧ एक èमǓृत है और èवाभाͪवक Ǿप 
से इस अनुसरण को वष[ मɅ एक बार हȣ करना चाǑहए,  

                    ͪवशेषतःउसी Ǒदन पर! 
      िजस Ǒदन पहलȣ बार Ĥभु ने खुद इस èमरण के Ǒदन कȧ èथापना कȧ थी!! 
आͨखरकार हम अपने ǐरæतेदार कȧ म×ृयु को साल मɅ ͩकतनी बार èमरण करते हɇ? Èया 
हम हर महȣने? हर हÝते? या हर Ǒदन करते हɇ?  

                         ǒबãकुल नहȣ!ं 
 
 

                   वह ǒबलकुल उपहास के योÊय होगा!!! 
इस Ĥकार हम देखते है कȧ इस èमरण के Ǒदन का अनुसरण करने कȧ सहȣ Ǔनयͧमतता 
वाͪष[क होगी, िजसे उसी Ǒदन करना होगा जब हमारे Ĥभु ने खुद 33 ई वी मɅ ͩकया था - 
िजस वष[ मɅ उनकȧ म×ृयु हु ई थी! 
 
हम फसह कȧ छाया के ɮवारा यह देखते हɇ ͩक वह Ǒदन अबीब (Ǔनसान) महȣने का 
“चौदहवाँ Ǒदन” था! 
Ǔनग[मन (Exodus) 12:6 “और इस महȣने के चौदहवɅ Ǒदन तक उसे रख छोड़ना, और 
उस Ǒदन गोधूͧल के समय इİाएल कȧ सारȣ मÖडलȣ के लोग उसे बͧल करɅ।” 
 

जरा सोͬचए अगर भारत मɅ महा×मा गाँधी कȧ म×ृयु को हर महȣने मनाया जाये !  
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हम यह भी पढ़ते हɇ कȧ छाया मɅ फसह के मेमने को संÚयाः के समय मɅ मारा 
जाता है!  
इसके असͧलयत (antitype) कȧ पूǓत [ तब हु ई जब "परमेæवर के मेमने" के ǽप मɅ यीश ु
Đूस पर शाम के 3 बजे या नौवɅ घÖटे मɅ मरे। 

                                                        
             परÛतु उÛहɉने उस “èमरण” के Ǒदन कȧ èथापना  

उसके ͪपछलȣ रात मɅ कȧ थी या अबीब (Ǔनसान) 14 वे Ǒदन के आरàभ मɅ जो 
कȧ अबीब (Ǔनसान ) 13 वे Ǒदन के शाम 6 बजे आरàभ होता है! 

इस Ĥकार हर साल èमरण के Ǒदन के Ǒदनांक (तारȣख) को जानने के ͧलए हम 
अबीब (Ǔनसान) महȣने के 13 वɅ Ǒदन को देखते हɇ जो ͩक उसी Ǒदन के संÚया के 6 बजे 
के बाद हमɅ 14 वɅ Ǒदन के आरàभ मɅ ले आयेगा - जो ͩक Ĥभु कȧ म×ृयु कȧ सबुह से                

पहले वालȣ रात थी।  

यह वहȣ पल होगा जब Ĥभु ने पहलȣ बार इस “èमरण” के Ǒदन को èथाͪपत ͩकया था 
और हर साल उसी Ǒदन उसी समय इसका अनुसरण करने से हम 33 ई वी के वहȣ Ĥभु 
के èमरण के Ǒदन कȧ सालͬगरह को मनायɅगे। 
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आनेवाले वषɟ मɅ “èमरण” के Ǒदन या अबीब (Ǔनसान) 13 के Ǒदनांक (तारȣख) 
Ǔनिàलͨखत सूͬच मɅ Ǒदये गए हɇ - 

2013 माच[ 24 रͪववार 

2014 अĤैल 13 रͪववार 

2015 अĤैल 2 गुǽवार 

2016 अĤैल 21 गुǽवार 

2017 अĤैल 9 रͪववार 

2018 माच[ 2 9 गुǽवार 

201 9 अĤैल 18 गुǽवार 

2020 अĤैल 7 मंगलवार 

2021 माच[ 26 शĐुवार 

2022 अĤैल 14 गुǽवार 

2023 अĤैल 4 मंगलवार 

2024 अĤैल 21 रͪववार 

2025 अĤैल 11 शĐुवार 

2026 माच[ 31 मंगलवार 

2027 अĤैल 20 मंगलवार 

2028 अĤैल 9 रͪववार 

2029 माच[ 29 गुǽवार 

2030 अĤैल 16 मंगलवार 
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आरàभ कȧ कलȣͧसया मɅ यह Ĥथा थी ͩक इन ͬचÛहɉ के अनुसरण के साथ वे पूरȣ राǒğ 
का भोज भी करते थे, लेͩकन बाद मɅ इसका दǾुपयोग होने के कारण इस Ĥथा को छोड़ 
Ǒदया गया , जैसा ͩक हम  
1 कुǐरिÛथयɉ (1 Corinthians) 11:20-22 “सो तुम जो एक जगह मɅ इक͡े होते हो तो 
यह Ĥभ ुभोज खाने के ͧलये नहȣं। Èयɉͩक खाने के समय एक दसूरे से पǑहले अपना 
भोज खा लेता है, सो कोई तो भूखा रहता है, और कोई मतवाला हो जाता है। Èया खाने 
पीने के ͧलये तुàहारे घर नहȣ ंया परमेæवर कȧ कलȣͧसया को तुÍछ जानते हो, और िजन 
के पास नहȣ ंहै उÛहɅ लिÏज़त करते हो मɇ तुम से Èया कहू?ं Èया इस बात मɅ तुàहारȣ 
Ĥशसंा कǾं? मɇ Ĥशसंा नहȣ ंकरता।” वचनɉ मɅ पढ़ते हɇ – 
 
अंत मɅ इस “èमरण” के Ǒदन मɅ भाग लेने वाले सभी लोगɉ को एक कड़ी चेतावनी दȣ 
गयी है, िजसके बारे मɅ हम  
1 कुǐरिÛथयɉ (1 Corinthians) 10:21,22 “तुम Ĥभ ुके कटोरे, और दçुटा×माओं के 
कटोरे दोनɉ मɅ से नहȣ ंपी सकते! तुम Ĥभ ुकȧ मेज और दçुटा×माओं कȧ मेज दोनɉ के 
साझी नहȣ ंहो सकते। Èया हम Ĥभ ुको ǐरस Ǒदलाते हɇ? Èया हम उस से शिÈतमान हɇ?” 
 वचनɉ मɅ पढ़ते हɇ - 

                     इसका मतलब Èया है ? 

यह पͪवğ आ×मा िजसके ɮवारा हम समͪप[त ͩकये जाते हɇ और “संसार कȧ आ×मा” के 
बीच ͧमलावट को दशा[ता है, िजसके बारे मɅ हमɅ Ĥेǐरत याकूब,  

याकूब (James) 3:10-11 “एक हȣ मु ंह से धÛयवाद और Įाप दोनɉ Ǔनकलते हɇ। हे मेरे 
भाइयɉ, ऐसा नहȣ ंहोना चाǑहए।” 
वचनɉ मɅ ͧसखाते हɇ – 
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जी हा!ँ िजन लोगɉ के पास पͪवğ आ×मा है, उÛहɅ अवæय "संसार कȧ आ×मा" के “कामɉ” 
का ͪवरोध करने का और उनपर जय पाने का हर संभव Ĥयास करना होगा। 
इस  "संसार कȧ आ×मा" के कामɉ कȧ सूची का  ͪवèततृ ͪववरण हम  
गलाǓतयɉ (Galatians) 5:19-21 “शरȣर के काम तो Ĥगट हɇ, अथा[त åयͧभचार, गÛदे 
काम, लुचपन। मूǓत [ पूजा, टोना, बैर, झगड़ा, ईçया[, Đोध, ͪवरोध, फूट, ͪवधम[। डाह, 
मतवालापन, लȣलाĐȧड़ा, और इन के जैसे और और काम हɇ, इन के ͪवषय मɅ मɇ तुम को 
पǑहले से कह देता हू ंजैसा पǑहले कह भी चुका हू,ं ͩक ऐसे ऐसे काम करने वाले 
परमेæवर के राÏय के वाǐरस न हɉगे।” वचनɉ मɅ पाते हɇ – 
 
 
 
अब आरिàभक कलȣͧसया के "रोटȣ तोड़ने" के चलन का एक मामला है िजसका 
èपçटȣकरण ͩकया जाना चाǑहए,  

जैसा ͩक हम  
Ĥेǐरतɉ के काम (Acts) 2:46 “और वे ĤǓत Ǒदन एक मन होकर मिÛदर मɅ इक͡े होते थे, 
और घर घर रोटȣ तोड़ते हु ए आनÛद और मन कȧ सीधाई से भोजन ͩकया करते थे।” 
वचन मɅ पढ़ते हɇ - 
                      हम इसका उãलेखन ͩफर से  

 जी हा!ँ “èमरण के Ǒदन” मɅ Ǒहèसा लेनेवालɉ को इसका गंभीर Úयान रखना 
चाǑहए!!! 



                हमारे Ĥभ ुका भोज   पाठ – 48                                                    
31 

 

तेरा वचन स×य है  तेरा वचन स×य है  तेरा वचन स×य है  
For more studies on other subjects Contact: Christ Kingdom E-mail: 

thekingdomgospel2874@gmail.com 
E-mail: thekingdom1_6@yahoo.com 

 
 

Ĥेǐरतɉ के काम (Acts) 20:7 “सÜताह के पǑहले Ǒदन जब हम रोटȣ तोड़ने के ͧलये इक͡े 
हु ए, तो पौलुस ने जो दसूरे Ǒदन चले जाने पर था, उन से बातɅ कȧ, और आधी रात तक 
बातɅ करता रहा।” वचन मɅ पाते हɇ - 
 

            यहाँ "रोटȣ तोड़ने" का मतलब Èया है? 

              Èया ये फसह था िजसका वे अनुसरण कर रहे थे? 

                    Èया ये "Ĥभु के èमरण" का Ǒदन था? 

जी हा!ँ नाममाğ के चचɟ के ɮवारा "Ĥभु के राǒğ भोज" मɅ दैǓनक या साÜताǑहक तौर पर 
Ǒहèसा लेने के आधार के Ǿप मɅ इÛहȣ ंवचनɉ को Ĥèतुत ͩकया जाता है!! 
 
 
 
 
इसका उ×तर पाने के ͧलये आइये हम  
लूका (Luke) 24:30 “जब वह उन के साथ भोजन करने बैठा, तो उस ने रोटȣ लेकर 
धÛयवाद ͩकया, और उसे तोड़कर उन को देने लगा।” वचन कȧ ओर पलटɅ – 
जी हा!ँ यहाँ यीश ुहɇ जो मतृकɉ मɅ से अपने पुनǽ×थान के बाद और ͪपÛतेकुèत से पहले 
"रोटȣ तोड़ते" हɇ।  

कोई भी आसानी से सहमत होगा कȧ यह Ǔनिæचत Ǿप से फसह तो ǒबलकुल भी नहȣं था! 

                                         यह तो एक राǒğ भोजन था! 
                    तो ͩफर "रोटȣ तोड़ने" का चलन Èयɉ था? 

यह भोजन करते समय परमेæवर को “धÛयवाद” करने का यह एक यहू दȣ चलन था। मेज 
पर मौजूद सदèयɉ मɅ से कोई एक रोटȣ लेकर परमेæवर से धÛयवाद कȧ Ĥाथ[ना करने के 
बाद रोटȣ को मेज पर मौजूद सदèयɉ कȧ संÉया के अनुसार तोड़ता है और Ĥ×येक सदèय 
को एक टुकड़ा देकर इस Ĥकार से भोजन आरàभ करता है। 

यह भी वाèतव मɅ वहȣ है जो हमने पढ़ा ͩक यीश ुने ͩकया, जैसा ͩक हम देखते हɇ – 
     “तो उस ने रोटȣ लेकर धÛयवाद ͩकया, और उसे तोड़कर उन को देने लगा” 

         तो इसका उ×तर Èया है? 
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अब यहȣ यहू दȣ चलन आरिàभक कलȣͧसया मɅ भी था, िजसका अͧभĤाय है - एक साथ   

 भोजन बाँटना यह भाईचारा और Ĥेम कȧ बात थी! 
 
 
 
 

                                                                     

अंततः, हमारे पास एक सवाल है िजसे संदेह के Ǿप मɅ Ĥèतुत ͩकया गया है -  

इसे हम  
1 कुǐरिÛथयɉ (1 Corinthians) 11:26 “Èयɉͩक जब कभी तुम यह रोटȣ खाते, और इस 
कटोरे मɅ से पीते हो, तो Ĥभ ुकȧ म×ृयु को जब तक वह न आए, Ĥचार करते हो।” 
वचन मɅ पाते हɇ – 
 
सवाल यह है ͩक जब वचन कहते हɇ ͩक "... Ĥभु कȧ म×ृयु को जब तक वह न आए, 
Ĥचार करते हो", 

तो ͩफर मसीह कȧ देह के सदèय, उनके आने के बाद भी फसह का अनुसरण Èयɉ 
करते है?  

         जी हा!ँ Èयɉͩक Ĥभु 1874 मɅ वापस आ गए हɇ और अब हम उनकȧ  

                       उपिèथǓत याǓन “परोͧसया” के समय मɅ रहते हɇ, 

पर इस "रोटȣ तोड़ने" का Ĥभु के "राǒğ भोज" के अनुसरण से कोई सàबÛध नहȣं 
था। 
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इसͧलये यह सोचा जाता है ͩक फसह के अनुसरण को अवæय रोक देना चाǑहए Èयɉͩक 
Ĥेǐरत पौलुस ने इस वचन मɅ कहा है ͩक "जब तक वह न आए" तब तक इसका 
अनुसरण करो। 
 
 
 

इसका उ×तर हमारे Ĥभु के वचनɉ मɅ ͧमलता है - 
लूका (Luke) 22:16 “Èयɉͩक मɇ तुम से कहता हू,ं ͩक जब तक वह परमेæवर के राÏय 
मɅ पूरा न हो तब तक मɇ उसे कभी न खाऊंगा।” 
 
             जी हा!ँ खुद Ĥभु से इसका उ×तर यहाँ ͧमलता है! 

                                            "रोटȣ मɅ Ǒहèसा लेना",  

परमेæवर के राÏय मɅ या राÏय के अंदर हȣ समाÜत या पूरा होगा, और न ͩक 
राÏय आने से पहले या Ĥभु के दसूरे आगमन से पहले होगा!! 
ये सब जानते हɇ ͩक मसीह कȧ देह का एक Ǒहèसा िजÛहɅ "... हम जो जीͪवत और बचे 
रहɅगे"  
1 ͬथèसलुनीͩकयɉ (1 Thessolonians) 4:17 “तब हम जो जीͪवत और बचे रहɅगे, उन 
के साथ बादलɉ पर उठा ͧलए जाएंगे, ͩक हवा मɅ Ĥभ ुसे ͧमलɅ, और इस रȣǓत से हम 
सदा Ĥभ ुके साथ रहɅगे।” 
वचन मɅ कहकर सàबोͬधत ͩकया गया है, वे 1874 मɅ Ĥभु के लौट आने  .... और  
राÏय के अǺæय अवèथा के आरàभ होने के बाद भी शरȣर मɅ रहɅगे। 

             जब तक वे सभी मǑहमा मɅ न हɉ और जब तक वे सब  

                                    “शरȣर” मɅ हɉ, 
                                     वे "रोटȣ" मɅ भाग लेना जारȣ रखɅगे और  

          फसह कȧ छाया कȧ असͧलयत का अनुसरण अवæय करɅगे। 
 
 
 

    इस Ĥæन का उ×तर Èया है? 
 

अब 1 कुǽंͬथयɉ (1 Corinthians) 11:26 वचन मɅ Ĥेǐरत पौलुस के शÞदɉ का 
मह××व Èया है ? 
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1 कुǐरिÛथयɉ (1 Corinthians) 11:26 “Èयɉͩक जब कभी तुम यह रोटȣ खाते, और इस 
कटोरे मɅ से पीते हो, तो Ĥभ ुकȧ म×ृयु को जब तक वह न आए, Ĥचार करते हो।” 
 
यहाँ पर "जब तक वह न आए" वचन को आमतौर पर दसूरे आगमन कȧ  1874 कȧ 
तारȣख को दशा[ने के ͧलए ͧलया जाता है। 
 
लेͩकन जैसा ͩक Ĥेǐरत पतरस हमɅ  
2 पतरस (2 Peter) 3:16 “वैसे हȣ उस ने अपनी सब पǒğयɉ मɅ भी इन बातɉ कȧ चचा[ 
कȧ है िजन मɅ ͩकतनी बातɅ ऐसी है, िजनका समझना कǑठन है, और अनपढ़ और चंचल 
लोग उन के अथɟ को भी पͪवğ शाèğ कȧ और बातɉ कȧ नाɃ खींच तान कर अपने हȣ 
नाश का कारण बनाते हɇ।” 
वचन मɅ बताते हɇ, हमɅ Ĥेǐरत पौलुस के लेखɉ से सावधान रहना चाǑहए। 
जी हा!ँ जब हम Ĥेǐरत पौलुस के इन वचनɉ का तालमेल Ĥभु यीश ुके वचनɉ के साथ 
करते हɇ तो हमɅ यह ͧमलता है – 

”…Ĥभु कȧ म×ृयु को जब तक वह न आए, Ĥचार करते हो” 
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 “... जब तक वह परमेæवर के राÏय मɅ पूरा न हो तब तक मɇ उसे कभी 
न खाऊंगा” 

 
 
 
 
जी हा!ँ यह Ĥभु के “आगमन” के उस चरण के सÛदभ[ मɅ कहा गया है िजसके बारे मɅ 
हम  
म×ती (Matthew) 25:31 “जब मनुçय का पुğ अपनी मǑहमा मɅ आएगा, और सब èवग[ 
दतू उसके साथ आएंगे तो वह अपनी मǑहमा के ͧसहांसन पर ͪवराजमान होगा।” 
वचन मɅ पढ़ते हɇ – 
 
यह इİाएल मɅ मǑहमा मɅ पहु ंची सàपूण[ कलȣͧसया के साथ  

आखँɉ देखे राÏय कȧ अवèथा से सàबंͬधत Ĥभु के “आगमन” को सàबोͬधत 
करता है।  

                जी हा!ँ “सब èवग[ दतू उसके साथ आएंगे।” 
 
 
                      
छाया के फसह कȧ असͧलयत का अनुसरण करना तब तक चलता रहेगा जब तक कȧ 
कलȣͧसया  

                                                  "शरȣर मɅ है" 
और इİाएल मɅ राÏय के आखँɉ देखे चरण कȧ èथापना होने के ǒबलकुल पहले तक। 
 
 
 
                                 आमीन 

                      संयुÈत ͪवचार है – 

       “जब तक वह न आए…. परमेæवर के राÏय मɅ” 

                       हाँ! Èया यह बहु त èपçट नहȣं है? 

     तब तक – “इसͧलए आओ हम उ×सव मɅ आनÛद मनावɅ” 
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